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CEMAHTHWUYECKWHA TTOTEHITUAJ I'JIATOJIOB STORM W THUNDER
U EI'O CUHTAKCHUYECKASA PEAJIM3ALIMA

PaccmarpuBaercs cemMaHTHYeCKast BADHATUBHOCTD TJIATOJIOB sform W thunder conpsokeHHAs
C BAPMATUBHOCTbIO HOMMHATHBHBIX KOMIIOHEHTOB B UX CHHTAKCUYECKOM OKPY>KEHUU.

Kuroueesvie cnosa: ceMaHTHKA, CHHTAKCHUC, KJIMMAT; BaJICHTHOCTD;, 3HaAUEHHE.

SEMANTIC POTENTIAL OF VERBS STORM AND THUNDER
AND ITS SYNTACTIC IMPLEMENTATION

The paper deals with the semantic variability of the verbs sform and thunder associated
with the variability of nominative components in their syntactic environment.

Key words: semantics; syntax; climate; valence; meaning.

CornacHO 3TUMOJIOTUYECKUM CBEACHUAM [1], MEKCHMYECKHE CHUHULBI SIOFmM
U thunder nepBOHAYAILHO BOIUIA B CHCTEMY KaK CYIICCTBUTEIIBHBIE U UCIOJIb-
30BAJICH /11 UMECHOBAHUS KIMMATUYECCKUX SIBJICHUM mpupoabl. [lozxke, moasepr-
IIUCh TPOIECCY BepOamm3anun (Mepexoay JICKCUYECKUX E€IMHUIL W3 pa3psja
CYLIECTBUTEILHBIX B Pa3psij [JarojoB), COOTBETCTBYIOUIME TJIArojibl Havajau
UCIOJIL30BATHCS I IMCHOBAHMS KIIMMATUUYECKUX MPOIIECCOB. JlanmbHelee pas-
BUTHEC SI3bIKA MO3BOJWIO JAHHBIM TJIarOJbHBIM E€IWHUIAM PaCIIMPUTh CBOWM

159



ceMaHTHUeCKMi noTeHuman. Kak mokasan aHanmu3 cioBapHbIX AcpuHunmi [2],
[JIAroJ sform AMEET OO YETHIPEX HEKIMMATUUYCCKUX 3HAUYCHWM, Tiaron thunder —
Tpu. [IOMMMO UMEHOBAHMS KIIMMATHYECKUX MPOLIECCOB, NAHHBIE [JIAr0abl MOTYT
CIIy’KUTh HOMHWHAIMU BEPOATbHBIX JNEHCTBUIA, a TAKKE MaTepuaibHBIX JACHCTBUI
NEPEMEILEHUS B IPOCTPAHCTBE M CO3/IaHUS 3BYKA.

OCOOEHHOCTH CMHTAKCUYECKOW peain3alii r1arojibHbIX €IUHUL] HAXOASATCS
B TECHOW CBSI3M C UX BAJIEHTHOCTHIO. Cnenuruka KOMOMHATOPHO-BATCHTHOCTHBIX
CBOMCTB KIIMMATHYECKUX TJIAroJioB, K KOMM B CHJIy CBOMX 3THMOJIOTHYECKHX
U CEMAHTHKO-CUHTAKCUUYECKUX CBOHCTB OTHOCSTCS storm W thunder, oOpartuia
Ha ce0s BHUMAaHME MHOTMX HMCCIIECIOBATENeil, B YaCTHOCTH, OHW MPEACTABIICHBI
B HOMEHKIarypax Oe3pasieHTHBIX (JI. Tenbep) [3, ¢. 121], amOuenTHbIX (Y. Ueiid)
[4, c. 114], nynemecTHBIX (B. B. Bornanos) [5, ¢. 51] rmaroyio / mpeaukaroB, 4To
CBUICTEIBCTBYET O BO3MOKHOCTH O€3aKTAHTHOTO YNOTPEOJICHUS TTIaroJioB, Ha3bl-
BAKOIIMX KIAMATHYECKUE MPOLECChl. TaK, ObIJIO BBISIBICHO, YTO 3HAYCHUE KIMMa-
TUYECKOTO MPOILIECCa MOKET OBITh aKTYaTM3UPOBAHO OOOMMH IJIarojiaMu B O€3/Iny-
HbIX KOHCTPYKIMSX C (POPMATBHBIM NOJUICIKALIUM if, @ TAKXKE B MPEAJIOKEHUSX,
r7I¢ B MO3WLUHU MOJUIEKAMIETO OOHAPYKUBAETCS 3JIEMEHTUB — aKTUBHBIN, HEOTY-
LICBJICHHBI MPOM3BOAMTEND JACHCTBUS, KaK IMPABUJIO, MPHPOJHOIO XapakTepa
[5, c. 54]: it stormed all night; the angry sky thundered overhead. bpuio oOHa-
PYXKEHO, 4YTO AaKTyaau3alusi HEKIMMATHYECKUX 3HAYCHWW TJIArojoB sform W
thunder cOTPOBOXKIAETCS U3MEHEHUEM MX CHHTAKCHYECKOTO OKPYKCHMS. AHAIU3
POJIEBOTO OKPY>KEHUS JAHHBIX [JIArOJbHBIX €MHHULL, YITOTPEOICHHBIX B PA3JIMYHBIX
3HAUEHUSX, MMO3BOJWI YCTAHOBATH TUITUYHBIE CUHTAKCUYECKHE YCIIOBHS, HEOOXO-
JUMBIC JJI Peanu3alud TEeX WIA WHBIX 3Ha4YcHWW. [losiBlicHME B mO3WLMAA
NOJUIEKALIETO CIIOBA, CEMAHTHUECKH HE OTHOCSALIETOCS K 00JIACTH METEOPOJIOTHH,
SBJIIETCS IEPBBIM MApKEPOM TOT'O, UTO [J1aroJibl storm W thunder UCTIONB3YIOTCS HE
B KJIMMaTHYECKOM 3HAYeHHWH. Tak, 3HaYeHHUE BEPOATbHOTO AEHCTBUS MOXKET OBITh
PEATM30BaHO OCPEACTBOM HMCIIOJIB30BAHMS ABYX CHHTAKCHUYECKUX MIA0JIOHOB, T/IE
B IO3ULMH MOAJICHKAIIETO YIOTPEOIECH areHTHB:

1) areHTMB + Tnaros + OOBEKTUB CO 3HAYECHHEM BEPOATBHOIO ACHCTBHUS
(ONMIMOHATILHO MOSIBJICHUE MALMEHTHUBA): /e thundered a command,

2) npsiMast peub + areHTUB + riaron: “Do you know who [ am?” he stormed.

AHanM3 MOKa3all, YTO AaKTyaJM3alMs 3HAYCHHWS MATEPHATBHOTO ACHCTBHS
NEPEMEIIEHUST B MPOCTPAHCTBE OOYCJIOBIEHA TMOSBICHUEM B CHHTAKCUYECKOM
OKPYKEHUMW JAHHBIX IJIaroJioB ar€HTUBA U JIOKaTuBa: she stormed into the office;
we thunder down the cold stone stairs.

Peanuzanus 3Ha4eHrs MaTepUAIbHOIO ACHCTBHS CO3AAHMS 3BYKa COMPOBOXK-
JacTCs MOSIBIICHUEM B CHHTAKCUYECKOM OKPY>KCHHH Trjaroiia thunder 0ObeKTHBA B
NO3ULUK MOANEKAETO: guns thundered in the distance. 11pu 3TOM akTyanu3anus
3TOr0 3HAYECHHUS TIJ1arojioM sform XapaKTePU3yeTCsl MHBIX HOMUHATUBHBIX KOMIIO-
HEHTOB — areéHTHBAa B MO3WLHUH MOMISKANETO M NAUEHTHBA B MO3WLUHU JIOMOJ-
HEHUS. he stormed at her. TlosBaeHHE B CXOXKMX CHUHTAKCMYECKHX YCIIOBHSIX
NEPLENTABA HA MECTE MALMEHTHBA MMO3BOJISIET TJIArOJy sform Peajin30BaTh 3HaYe-
HUE «aTakoBatThy: they stormed the castle.
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Takum 00pa3oM, B pe3ysibTaTe aHaIM3a CJIOBAPHO 3aKPEIJIEHHBIX 3HAUYCHUH
TJIaroJioB storm W thunder, a TAaK’K€ HOMUHATUBHBIX KOMIIOHEHTOB B UX CUHTAKCH-
YECKOM OKPYKEHMHM ObLIO OOHApPY)KEHO, YTO CEMAHTHYECKAs BapUaTUBHOCTH
JAHHBIX TJIAroJIOB COMPSsDKEHA ¢ MOAM(PUKAIMAMU B WX CHHTAKCUYECKOM
OKPYKEHUHU.
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